
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: parstp@outlook .com 

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  15h                                        
Wednesday & Friday 10 am to 3 pm 

C.P. 290– 466 Sabourin St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Orlando 

Morgado, Elizabeth Giesbrecht, Braden Saindon, Pascal Tymchen  
Paul Bonekamp                                      

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  Benoit & René Gagné  par Cécile Gagné 

LES CLOCHES/Church bells: Action de grâces par Shelley & Raymond Curé 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  en mémoire de nos parents par Guy & Marlene Hébert d
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

03 au 10 décembre 2023 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    Diane Dupuis,  

Yvette Lafrenie re, Sam Madden, Roland Gagne , Rhe al Chartier,   

Marcel Mulaire 

Intentions de messes / Mass Intentions 

Isaïe 63, 16b-17.19b; 64, 2b-7  Psaume 79 (80)  1 Corinthiens 1, 3-9  Marc 13, 33-37  

SAM/SAT Dec 02 déc 16H30 / 4:30 PM †Carly Flowers par Marie Nayet 

DIM/SUN Dec 03 déc 8H00 / 8:00 AM †abbé Rhéal Forest by Gaby & family 

DIM/SUN Dec 03 déc 11H00 / 11:00 AM Messe 

LUN/MON Dec 04 déc PRIVÉE †Robert Lapointe par la quête des funérailles 

MAR/TUE Dec 05 déc 9H00 / 9:00 AM †Robert Lapointe par la quête des funérailles 

MAR/TUE Dec 05 déc 
ADORATION 16h00 à 19h00 / 4:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

MAR/TUE Dec 05 déc 19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration  

MER/WED Dec 06 déc 9H00 / 9:00 AM EN: Knights of Columbus by Dorothy & Paul Bilodeau 

JEU/THU Dec 07 déc 9H00 / 9:00 AM Messe à l’église 

JEU/THU Dec 07 déc 10H00 / 10:00 AM MANOIR: †Monica Hébert par Roger Croteau 

VEN/FRI Dec 08 déc 9H00 / 9:00 AM †Robert Lapointe par la quête des funérailles 

VEN/FRI Dec 08 déc 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS 

Isaïe 40, 1-5.9-11  Psaume 84 (85)  2 Pierre 3, 8-14  Marc 1, 1-8  

SAM/SAT Dec 09 déc 16H30 / 4:30 PM †Luc Tessier par Julien & Marie 

DIM/SUN Dec 10 déc 8H00 / 8:00 AM †Luc Tessier by Gaby & family 

DIM/SUN Dec 10 déc 11H00 / 11:00 AM Messe 

Intendance  

« Soyez vigilants ! Soyez vigilants ! Vous ne savez pas 

quand l'heure viendra. » - Marc 13, 33  

Nous tenons tous les choses pour acquises. En particu-

lier, nous tenons le temps pour acquis. Nous sommes 

trop occupés. Nous planifions nos journées, nos se-

maines, nos mois, voire nos années à l'avance. N'oubliez 

pas que le temps que nous passons sur terre est un don. 

Aucun d'entre nous ne sait combien de temps il restera 

ici. Commencez dès aujourd'hui à remercier Dieu pour 

chaque jour. Prenez le temps de faire silence, chaque 

jour, et écoutez comment Dieu vous appelle en ce mo-

ment même à contribuer à la construction de son 

royaume sur terre.  

Stewardship 
 

“Be watchful! Be alert! You do not know when the 

time will come.” - Mark 13:33  

 

We all take things for granted. In particular, we take 

time for granted. We make our lives too busy. We 

plan our days, weeks, months, even years in advance. 

Remember, our time on earth is a gift. None of us 

knows how long we will be here. Start today and be-

gin thanking God for each and every day. Take time 

in silence, every day, and listen to how God is calling 

you right now to help build His kingdom on earth. .  

Good Shepherd Campaign 

Thank you to all those who have already donated to the 

Good Shepherd Campaign. 2023. If you have not yet made 

your donation, please consider making it now. Donate today 

by mailing your donation form to the Archdiocese or by do-

nating online at donate.archsaintboniface.ca. Your gift will 

truly make a  difference. 

 

Invitation for the Knights of Columbus Christmas Dinner 

In this holiday season, let's take a moment to gather together 

and thank God for all the graces we've received by meeting 

this Thursday, December 7 at 6:00 p.m. at the Sugar Shack. 

We invite and welcome the ladies and their Knights and our 

dear widows of our deceased brother Knights to our Christmas 

dinner. Please confirm your attendance with Marcel or Roland. 

For those who would like to join the Knights of Columbus     

fraternity, please contact Grand Chevalier Marcel Mulaire at     

204-771-0858. The next meeting will be held in January, date 

to be determined. 

 

Marriage Tips  

A key Advent theme is WAITING for Jesus to come again into our 
world. What else have you had to wait for in life? Did you have to 
wait long for your beloved before you were married? Ponder those 
days.  

Campagne du Bon Pasteur 

Merci à tous ceux et celles qui ont déjà contribué à la 

Campagne du Bon Pasteur. Si vous n’avez pas encore 

fait votre don, nous vous invitons à le faire maintenant. 

Vous pouvez faire un don en ligne à don-

ner.archsaintboniface.ca ou en envoyant votre formu-

laire de don à l’Archidiocèse. Votre don fera une véri-

table différence. 

 

Invitation au souper de Noël pour les Chevaliers de 

Colomb 

En ce temps des fêtes, prenons un moment pour se ras-

sembler et pour remercier Dieu pour toutes les grâces 

reçues en se réunissant ce jeudi 7 décembre à 18h00 à la 

Cabane à sucre. 

Nous invitons et souhaitons la bienvenue aux dames et 

leurs Chevaliers et nos chères veuves de nos frères    

Chevaliers défunts à notre souper de Noël. Veuillez con-

firmer votre présence auprès de Marcel ou Roland. 

Ceux qui aimeraient faire partie de la fraternité des      

Chevaliers de Colomb, nous vous prions de communiquer 

avec le Grand Chevalier, Marcel Mulaire au                   

204-771-0858.                                                                  

La prochaine aura lieu en janvier, date à déterminer. 

http://www.paroissesaintpierre.org


 
CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Les messes de solennités seront à 19h30 et      

seront identifiées dans le bulletin en gras. S’il y a 

une messe le soir il en n’aura pas le matin. 

Contactez le bureau pour inscrire vos jeunes à la 

préparation des sacrements. L’âge suggéré pour 

la réconciliation et la première des communions 

est la deuxième année et pour la confirmation 

c’est la cinquième ou sixième année. Il est       

obligatoire pour les parents de suivre les sessions 

parallèles à leurs enfants.  

La catéchèse à l’école Réal Bérard aura lieu les 

mercredis midi à partir du 6 décembre. Si vous 

voulez nous aider on serait très reconnaissant.  

Nous sommes à la recherche d’un ou deux        

bénévoles pour joindre le comité de communica-

tion pour aider avec le bulletin électronique. 

Dans l’esprit de l’avent, un temps de partage et un 

temps pour aider les moins fortunés, le filme 

« Mother Teresa : No Greater Love » sera présen-

té à l’église le dimanche 3 décembre à 16h suivi 

d’un souper potluck. Ce filme fut produit par les 

Chevaliers de Colomb.  Mère Thérèsa, quelle 

belle exemple de l’amour envers les autres. Venez

-donc en grands nombres. 

Encore pour continuer notre temps de l’avent il y 

aura le vendredi 22 décembre à 19h un prélève-

ment de fond pour notre Fond d’espoir. Ceci pren-

dra la forme de « dessert et karaoke » avec don à 

volonté et aura lieu à la cabane à sucre. Nous 

avons besoins des desserts pour la soirée. Il y au-

ra des feuilles d’inscriptions à l’arrière de l’église. 

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

 

The solemnity masses will be at 7:30 pm and 

will be identified in the Sunday bulletin in bold 

text. If there is a solemnity mass in the evening 

there will not be a morning mass on that day. 

Please contact the office to register your chil-

dren for sacrament preparation. The suggested 

age for reconciliation and first communion is 

grade two and for confirmation it is grade six. 

Parents are required to follow parallel sessions 

along with their children. 

French catechism classes will begin on Decem-

ber 6 and will continue every Wednesday noon 

at Réal Bérard school. 

We are in need of one or two volunteers to help 

with the E-newsletter.  

In the spirit of Advent, a time of caring and shar-

ing, we will be presenting the Knights of Colum-

bus film “Mother Teresa: No Greater Love” on 

Sunday December 3
rd

 at the church at 4pm. The 

film will be followed by a Potluck supper. Mother 

Teresa, what better example of the love for oth-

ers above all.  

In continuation of our Advent time, there will be 

a “dessert and karaoke” fundraiser on Friday 

December 22
nd

 at the Sugar shack at 7pm. Free 

will donations. Funds will go to replenish the 

Hope Fund after the Christmas hampers. We 

will need some of you to supply desserts for the 

evening. Sign-up sheets will be at the back of 

the church. 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

OCT 2023 10 647 $ OCT 2022 10 125 $ 

NOV 05 2 297 $ NOV 12 2 060 $ 

NOV 19 2 798 $ NOV 26 2 612 $ 

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

"Merci à vous, les membres de la paroisse catholique 
Saint-Pierre !  Vous apportez fidèlement des denrées non péris-

sables, semaine après semaine, lorsque vous venez au culte !  Cer-
tains d'entre vous achètent peut-être aussi des produits préem-
ballés dans notre magasin local et les déposent à l'entrée du ma-
gasin BigWay.  Quelle que soit votre contribution, nous vous re-
mercions.  Les familles et les ménages continuent à avoir des diffi-
cultés dans notre communauté, comme dans toutes les commu-
nautés de notre pays.  Il est formidable de pouvoir prendre cons-
cience des besoins et d'accompagner les personnes qui traversent 
des périodes difficiles.  Demander et recevoir un panier de nourri-
ture peut faire une énorme différence !  Depuis que nous avons 
lancé ce "programme" en 2020, de nombreuses familles n'ont plus 
besoin d'aide et d'autres viennent les remplacer.  C'est un privi-
lège de participer avec vous, ainsi qu'avec d'autres personnes et 
organisations de notre communauté, notamment ; 

Village Connection, YFC, St. Pierre BigWay, St. Malo Co-op, SPBF 
Church, Individual Shoppers ! Que Dieu vous bénisse, vous et vos 
foyers, Wilma Arnold-Hebert (712-5503) Solange Leclair             
(330-9367) 

"Thank you to you, the people of St. Pierre Catholic 
Parish!  You faithfully bring non perishable items, week after 

week,  as you come to worship!  Some of you might also be pur-
chasing the pre packaged items at our local store & placing them 
in the BigWay Store entrance.  In whatever way you are contribu-
ting, thank you.  Families & Households continue to struggle in our 
community, as in communities everywhere in our country.  It is so 
great when we can become aware of needs & then "walk along-
side" people as they are experiencing difficult times.  Asking for & 
receiving a food hamper can make a huge difference!  Since we 
began this "program" in 2020, many of the original  families no 
longer need assistance and others get added to take their place.  It 
is a privilege to participate together with you, and other indivi-
duals & organizations in our community, including; 

Village Connection, YFC, St. Pierre BigWay, St. Malo Co-op, SPBF 
Church, Individual Shoppers!" 

God Bless You & Your Households, Wilma Arnold-Hebert            
(712-5503)Solange Leclair (330-9367) 

La parabole du portier attentif 

rester éveillés, conscients, alertes et attentifs dans l'attente du 

retour de notre Seigneur 
 

The Parable of the Attentive Doorkeeper 

staying awake, aware, alert, and attentive as we wait for our Lord 

to return  

All are invited to join us at 7 pm on Tuesday Dec. 5 for   
Testimony Night at the Catholic School of Evangeliza-
tion (basement meeting room) in St. Malo. This week’s 
guests are Melvin and Maria De Paz. Listen to the incredible 
story of God’s grace being poured out on a young man who 
had faced poverty, abuse and trauma while growing up in 
Guatemala, followed by the two meeting each other in a 
Catholic church in Winnipeg and God’s powerful redemptive 
grace. Presently, they both serve as leaders of Catholic Re-
newal Services of Manitoba. 

Vous êtes tous invités à vous joindre à nous le mardi 5 dé-

cembre à 19 heures pour la soirée de témoignages à l'École ca-

tholique d'évangélisation (salle de réunion du sous-sol) à Saint-

Malo. Les invités de cette semaine sont Melvin et Maria De Paz. 

Écoutez l'histoire incroyable de la grâce de Dieu qui s'est déver-

sée sur un jeune homme qui a été confronté à la pauvreté, aux 

abus et aux traumatismes pendant son enfance au Guatemala, 

puis la rencontre de ces deux personnes dans une église catho-

lique de Winnipeg et la puissante grâce rédemptrice de Dieu. 

Aujourd'hui, ils sont tous deux responsables des Catholic Rene-

wal Services of Manitoba. 

Condolences 

Our condolences to Anita Gagné and Raynald Rivard on the pas-

sing of their brother-in-law Miguel Gagné who passed away on 

Saturday, November 18, 2023 at the age of 64. We pray for the 

repose of his  soul.  

Condoléances 

Toutes nos condoléances à Raynald Rivard et Anita Gagné à l'occa-

sion du décès de leurs beau-frère Miguel Gagné survenu le samedi 

18 novembre 2023 à l'âge de 64 ans. Nous prions pour le repos de 

son âme.  


